
Tamara Miletics és Jean Negront a Kerítés egyik jelenetében  
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Кeríté  s 

Kalapis Zoltán  

A VIII. Aulai filmfesztivál már  a 
múlté, ám az eredmények felmérése to-
vább tart. Ahány nézđ, annyi fzlés, a-
hány kritikus, annyi mérce — a véle-
mények megoszlanak. Egy ponton azon-
ban r— fđleg a szakmabeliek és az új-
ságfiók — szinte kivétel nélkül talál-
koznak, megegyeznek abban, hogy a  
fesztivál legjobb filmjét, minden te-
kintetben legteljesebb alkotását — ver-
senyen kívül vetítették.  

Armand Gatti fiatal francia rendez đ  
Kerítés című  művét.  

Ez a határozott megállapftás — az  
esetleges félreértések elkerülése végett  
— bizonyos magyarázatra szorul. A Au-
lai verseny szabályzata szerint ugyanis  
a fesztivál műsorára kizárólag jugo-
szláv filmek kerülhetnek, lévén szó ki-
monđottan hazai jellegű  kulturális ren-
dezvényrđl. AKerítés közös vállalko-
zás eredménye, francia-jugoszláv (Cla- 
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vis-film, Párizs, Trigláv-film, Ljublja-
na) együttes gyártásban készült. A 
francia művészek közreműködésének 
hatása döntő  volt, úgyhogy talán nem 
is volt helye a teljesen nemzeti jelleg ű  
szemle hivatalos részében, hacsak az 
illetékesek nem akarták magukat ki-
tenni annak a veszélynek, hogy ide-
gen tollakkal való ékeskedéssel vádol-
ják o"ket. Erre valóban nincs is szük-
ség még akkor sem, ha ilyen kimagas-
ló alkotásról van szó. A paragrafusok 
merev alkalmazása szorította ki a Ke-
rítést a versenyből, noha ezeknek ru-
galmasabb értelmezésével módot lehe-
tett volna találni arra, hogy beiktassák 
a hivatalos konkurrenciába is, és ezzel 
lehetőséget adhattak volna az érvénye-
sülésre legalább azoknak a jugoszláv 
művészéknek, akik a filmben egészen 
kimagasló eredményeket értek el. Egé-
szen biztosra vesszük, hogy a Aulai dí-
jazottak névsora, legalábbis a színésze-
ket illetően, másként alakult volna. Szó 
sincs tehát olyan jellegű  mellőzésről. 
mint amilyent a franciák alkalmaztak, 
amikor Gatti filmjét megfosztották at-
tól a lehetőségtől, hogy az idei cannes-i 
fesztiválon Franciaországot képviselje. 
Ez a körülmény annak idején kiváltot-
ta a francia kritikusáé szövetségének 
elégedetlenségét, tüntet đleg megszer-
vezték a bemutatóját, és, noha verse-
nyen kívül szerepelt, a fesztivál legjobb 
filmjének nyilvánították. Néhány hó-
nap múlva Gatti filmje, most már mint 
Franciaország hivatalos képvisel ője, 
nagy sikert ért el a moszkvai fesztivá-
lon, és megkapta a rendezés díját. 

Természetesen a Aulai fesztivál pro-
pozíciói bennünket nem köteleznek 

semmire sem, legkevésbé pedig arra, 
hogy ne vegyük tekintetbe a Kerítést,  
amikor arra a feladatra vállalkoztunk, 
hogy a filmverseny legteljesebb mű -
vészi alkotásáról számoljunk be. Abból 
a ténybđl, hogy a választás éppen Gat-
ti filmjére esett, s nem valamelyik ha-
zai alkotásra, semmi esetre sem kell 
azt a következtetést levonni, hogy film-
gyártásunk idei eredményeit nem tart-
juk megfelelđnek. Nem egyszer leírtuk 
már, hogy 1961 meglepđen jó termést 
hozott, mind a mennyiség, mind a mi-
nőség tekintetében kivételes volt, és 
egy olyan szinten állapodott meg, amely 
kötelez is és biztató is. Az objektív 
megfigyelő  azonban, bármennyire örül 
is és értékeli filmgyártásunk eredmé-
nyeit, nem kerülheti meg a Kerítést, 
nem folytathat struccpolitikát. Els đd-
leges az, hogy az alkotás đszinte és em-
beri legyen, egyesítse magában az ér- 

tékes mondanivalót a tartalomnak meg-
felelő  formai kifejezés gazdagságával, s 
ekkor egészen mellékessé válik a film 
nemzeti hovatartozása, d őreség lenni 
leszűkített mércék érvényesítésével 
nem észrevenni az igazi értéket. 

Armand Gatti harminchat esztend ős, 
újságíró, majd dramaturg volt, és a kri-
tikai munkásság hozta közel a filmhez. 
1✓letkora és az a körülmény, hogy bí-
rálóból vált alkotóvá, arra késztet ben-
nünket, hogy az utóbbi időben jelent-
kező  rendkívül tehetséges francia ren-
dezőnemzedékbe soroljuk, jóllehet ideo-
lógiai tekintetben nem sok szál fűzi 
az új hullámhoz. Formaművészetével 
közel áll hozzájuk, de tartalmilag tel-
jesen elüt tőlük, érdeklődési köre egye-
temesebb, korszerűbb és mindenekelőtt 
időszerűbb, nem rekedt meg a mondén 
élet, a burzsoá csemeték szexuális 
problémáinák leírásánál, vagy a melan-
kolikus meditációk szövevényeiben, 
mint kollégái közül sokan. Talán ez is 
az oka annak, hogy eddig még egyik 
filmjét sem forgatta hazájában. 

A Kerítést nálunk tévesen első  mű-
vének nyilvánították, holott Еszak-Ko-
reában már készített filmet francia-ko-
reai gyártásban. Err ől csak annyit tu-
dunk, hogy az országot kettészel ő  szé-
lességi kör vidékén játszódik, és be-
mutatja, hogy mennyire anakronizmus, 
mennyire idegen érdekeket tükröz ez a 
mesterséges határvonal. 1Jszák-Koreá-
ban is, Franciaországban is betiltot-
ták a filmet. 

A Kerítésben egy náci haláltábor la-
kóinak és kommunistáinak küzdelmét 
mutatja be egy elvtárs életének meg-
mentéséért. A táborparancsnok huszon-
négy órára szögesdrót kerítés közé csu-
kat egy háború elő tti német kommunis-
tát és egy zsidót, s megígéri, megkíméli 
annak életét, aki megöli a másikat. Két 
halálraítélt és egyszersmind két hóhér 
kerül egymással szembe, de a kölcsö-
nös bizalmatlanság és a vad életösztön 
felébredése ellenére is meg tudják őriz-
ni emberi mivoltukat. Időközben a tá-
borlakók szervezete akciót kezd a 
párttag megmentésére, az éj leple alatt 
egy holttestet csempésznek a zárkába, 
és a németet, miután ,felöltözött a halott 
ruhájába, sikerül elrejteniök egy fran-
cia orvos segítségével a kórháznak csú-
folt barakkban. Reggel az SS-legények 
jelentik a parancsnoknak, hogy a zsi-
dó megölte a németet. Ha történetesen 
az ellenkezőjét jelentik, akkor sem lett 
volna kíméletes, így azonban még na-
gyobb dühvel küldi a gázkamrába a 
zsidót, mert bosszantja, hogy egy „a1a- 
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Két s2бmember haláltusája  

csonyabbrendű" ember került ki győz-
tesen.  

Ez Gatti filmjének cselekménye dió-
héjban. De ez csak a váz, amelyre a  
rendező  mondanivalóját építi, keret, 
amelyet betölt az emberi élet mélysé-
geinek megmutatásával, az ellenállás,  
a tudatos harc vállalásának nagyságá-
val, alkalom, hogy művészi hitvallást  
tegyen az emberi mellett egy emberte-
len korszak félelmetes sötétségében.  

A rendező  Dante poklának XX. szá-
zadbeli változatába vezeti a néz őket,  
anélkül, hogy túlzott naturalista jelene-
tekkel mutatná be a szörny űségeket.  A 
film elején két névtelen számember a  
kőbányában dolgozva, végkimerülésben  

összeroskad, mire a kápó a haláltábor  
íratlan törvényeit alkalmazva elrendeli, 
hogy az egyiknek pusztulnia kell. Egy-
másnak esnek, és az erősebbik egy kő-
darabbal szétzúzza az er őtlenebb fejét, 
s amikor a győztes kényszeredett vi-
gyorgással, szána цΡnas megelégedettség-
gel várja a kegyelmet, a fabatkát sem  
érő, de mégis drága életet, a kápó a  
szakadékba taszítja. A német tiszt vi-
szont, aki a római patríciusok unott  
arckifejezésével szemlélte a gladiáto-
rokká degradált emberroncsok haláltu-
sáját, a kápót küldi a gázkamrába, az-
zal a cinikus megjegyzéssel, hogy a  
Reichot •két munkaerő től fosztotta meg.  

A dzsungel törvényeinek, az emberi  
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önérzet sárbataposásának és a meg-
alázásnak tragikus pillanatai ezek. Az  
emberek már nem is emberek, hanem  
egymásra acsarkodó fenevadak, ez már  
az emberiség végének kezdete. De nem,  
a rendező  a szürke, alaktalan pernye-
halom alatt is megtalálja a szikrát, az  
emberiség halványan pislogó mécsesé-
ből máglyát lobbant — ott, ahol min-
den lángot el akartak fojtani, a halál-
táborban. A villanyárammal telített  
szögesdrót mögött a két egymásra uszí-
tott ember egymásra talál, az ébred ő  
állati ösztönökön úrrá lesz az értelem,  
az emberi méltóság, a táborban pedig  
vállalják a lehetetlent, az elvtárs meg-
mentését. Amikor a német kommunis-
tát biztonságba helyezték, hajnalodni  
kezd. Nagyszerű  jelkép ez: az összefo-
gás, a szolidaritás hozza meg az em-
bereknek és az egész emberiségnek  a 
virradatot.  

Két ismeretlen, de kitűnő  színész sze-
mélyesíti meg a két hőst, a németet  
Hans Christian Blech, a zsidót pedig  
Jean Negroni. Christian BleCh kimért,  
markáns arcú, Jean Gabinre emlékez-
tető  színész, aki páratlan egyszerűség-
gel, minden gesztus és mimika nélkül  
személyesíti meg a mozgalom kemény-
veretű  közkatonáját, testet ölt benne az  
elszántság. Negroni hasonló eszközte-
lenséggel formálja meg a zsidó alkját.  
Egy jelenetben a táborlakók sorfala kö-
zött halad az autó felé, amely elszállít-
ja a gázkamrába. Néma pillantással kí-
sérik utolsó útjára, és a sokszólamú  
arcjátékból leolvashatjuk a mérhetet-
len fájdalmat az elveszett emberért, és  
a kétséget is, vajon a halálba induló-
nak lesz-e annyi ereje, hogy ne árulja  
el társait. 1✓s ekkor, a legdrámaibb  pil-
lanatban , a lenini halotti induló üte-
mére, ez történik a zárt teherkocsi el őtt:  
a zsidó hirtelen megtorpan, és átsuha-
nó, fájdalmas mosollyal az arcán el őre  
enged egy cseh leányt. A rendez ő  pá-
ratlan mértéktartásának köszönhet ő , 
hogy ez az udvariasság, abban a kor-
ban, amikor a bontonnak sem helye, 
sem értelme nem volt, nem fulladt fz-
léstelen komédiába, hanem még inkább  

fokozza vele a dráma izzását, bemutat-
ja ezzel hősének lelki nyugalmát, a ha-
lál tudatos vállalását egy emberért, an- 

nak megmentőiért, és elégtételt nyújt-
va a leánynak is, akit a kápók cédá-
jává tettek.  

E remekül rendezett és eljátszott je-
lenet után még egy következik, az utol-
só, a zárójelenet, amely szintén a film  
gyöngyszemei közé tartozik. Az egész  
képfelületet betölti a kórházi ágyon  
fekvő  német fátyolos szempárfa, sar-
kában összefolyik egy ki nem hulló  
könnycsepp, mintegy jelezve: az ember-
séget nem lehet megölni, újból diadalt  
arat, még akkor is, ha nagy árat kell  
érte fizetni.  

E nagy film ,nagy jelenete és a többi  
is Gatti rendezőnek arról a törekvésé-
ről tanúskodik, hogy egyszerű  eszközök-
kel minél mélyebbre hatoljon az em-
beri lélekbe, és intenzív erővel fejezze  
ki rezdüléseit. Filmjének nagysága ép-
pen abban van, hogy a páratlan heves-
ségű  érzelemhullámzásokat nem a cse-
lekmény külsőleges izgalmával idézi el ő  
— noha ezt sem mellőzi —, hanem fő-
leg a film kulcsjeleneteiben, a ráismme-
rés, a hitelesség izgalmával, belső  fe-
szültségével.  

És ezen túl nagy hévvel, őszinteség-
gel és meggyőződéssel politizál is, a szó  
nemesebb értelmében, állást foglal ide-
ológiai kérdésekben, nem tartja ezt ösz-
szeegyeztethetetlennek az esztétikával.  
Еppen ezért e film jelentkezése els ő-
sorban a francia filmélet számára je-
lentős, ahol a tiszta művészethez, a for-
mához ,való vonzódás az új hullámhoz  
tartozó rendezők többségének jellegze-
tes vonása. Ezzel a megjegyzéssel egy  
pillanatig sem vonjuk kétségbe a fiatal  
francia rendezőnemzedék számottevő  
hozzájárulását korunk filmművészeté-
hez, csupán azt szeretnénk kiemelni,  
hogy Armand Gatti eredeti, mindenki-
től különböző, friss jelenség, a művé-
szetnek az élethez való viszonyáról kor-
szerűbb elképzelései vannak, és ezért  
műve bizonyos mértékben elüt Francia-
ország mostani szellemi éghajlatának  
termékeitől, noha végső  fokon annak  
szerves része.  

Jelentősége hazai viszonylatban sem  
lebecsülendő, elsősorban talán azért,  
mert jóváteszi a külföldi filmgyártók-
kal ,való eddigi együttműködésünk fo-
lyamán elkövetett hibákat.  
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